
Forskningsoversigt 

Dansk middelalderlitteratur ca. 1977-1987 

Af Thorkil Damsgaard Olsen 

Sammen med tre fagfæller - Anne E. Jensen, Niels Lund og Iørn Piø - havde 
jeg i 1975-76 den fornøjelse at samarbejde med professor Oluf Friis om en 
bibliografisk ajourføring af hans Den danske Litteraturs Historie. I: Fra Oldti-
den til Renæssancen (c. 1615) (1937-45), som G. E. C. Gads forlag havde ladet 
genudsende i fotografisk optryk i 1975 - og som den dengang mere end 80-årige 
forfatter stadig ikke havde opgivet håbet om at kunne videreføre. Som resultat 
af samarbejdet udkom i 1977 et Bibliografisk supplement, der efter samme plan 
og med samme bibliografiske dybde som litteraturhistoriens oprindelige note-
apparat ('Litteraturhenvisninger og Noter', s. 553-598) skulle opfange resulta-
terne af de 30-40 års forskning i ældre dansk litteratur, der var præsteret, siden 
Friis i årene før og under 2. verdenskrig skrev første bind af sin litteraturhi-
storie. 

Nærværende oversigt, der ganske vist kun omfatter middelalderen (svarende 
til Friis1 litteraturhistorie s. 35-200), tager fat, hvor det bibliografiske supple-
ment fra 1977 slipper, og søger at registrere, hvad der i den sidste halve snes år 
er sket inden for udforskningen af den danske litteratur fra middelalderen. 
Registreringen er - som i de to nævnte bibliografiske apparater fra 1945 og 
1977 - disponeret efter Friis' litteraturhistorie med sidehenvisninger til dennes 
fremstilling. 

Der henvises generelt til de to større samlede fremstillinger af middelalderens 
danske litteraturhistorie: i Politikens Dansk Litteratur Historie 1 (2. udg. ved 
F. J. Billeskov Jansen (1976)) og i Gyldendals Dansk litteraturhistorie 1 (ved 
Søren Kaspersen, Sigurd Kværndrup, Lars Lonnroth og Thorkil Damsgaard 
Olsen (1984)). 

Der henvises ligeledes generelt til Samlerens antologi af nordisk litteratur 1-2 
(ved Sigurd Kværndrup m.fl.), der, med meget udførlige social- og bevidst-
hedshistoriske indledninger, meddeler eksempler (i moderne dansk oversættel-
se/ortografisk bearbejdelse) på stort set alle de skønlitterære tekstgrupper fra 
middelalderens Danmark. 

I tiårsperioden er udkommet flere samlede fremstillinger af middelalderens 
Danmarkshistorie: Aksel E. Christensens, Helge Paludans og Kai Hørbys i 
Gyldendals Danmarks historie 1-2 (1977-80, med fremragende bibliografisk 
apparat), Kai Hørbys redegørelse for middelalderens socialhistorie (1981) og 
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Niels-Knud Liebgotts bredt kulturhistorisk orienterede trebindsværk om Mid-
delalderen (1984). 

Til Kulturhistorisk leksikon for nordisk middelalder (red. Georg Rona), der 
var næsten afsluttet ved udgivelsen af Bibliografisk supplement og var rigt 
repræsenteret blandt dets henvisninger, er udkommet et registerbind (1978), 
der på afgørende vis letter indgangen til værkets 21 tekstbind - som stadig i 
mange tilfælde er det sted, hvor man finder den nyeste forskningsbaserede 
oversigt over et emneområde fra den danske middelalderlitteraturhistorie. 

Den ældre middelalder 
Næsten hele den latinsprogede litteratur fra Danmark ca. 1200 indgår som 
materiale i Nanna Damsholts disputats om Kvindebilledet i dansk højmiddelal-
der (1985, med forarbejder 1978, 1980, 1981). Formentlig er hele denne littera-
tur produceret af mænd (jfr. også Marianne Alenius (1986)), og den kan såle-
des ikke forventes umiddelbart at udtrykke specifikt kvindelige erfaringer; fra 
både en litterær og en kvindehistorisk synsvinkel har det imidlertid også inter-
esse at studere de mandsproducerede teksters kvindefremstilling, kvindebille-
de og kvindesyn. Nanna Damsholts næranalyser af udvalgte tekster fra de 
enkelte genrer afslører et ganske differentieret kvindesyn hos den lille åndselite 
af mænd, der omkring år 1200 producerede litterære tekster i Danmark; de 
kirkelige institutioners alt andet end entydige holdning til kvinden, den litteræ-
re genres krav og traditioner, den enkelte teksts formål og tendens, den sam-
fundsmæssige udvikling er faktorer, der med forskellig vægt og med forskelligt 
resultat har præget teksterne. 

38. Laurentiusklostret i Lund. Facsimiiegcngivcise af sider fra de bevarede 
bøger, der har tilhørt Laurentiusklostret i Lund, er udgivet med en kort beskri-
velse af bøgerne ved Per Ekstrom (1985). Klostrets statutter (fra ca. 1130) med 
den af Friis citerede biblioteksinstruktion er udgivet af Erik Buus (1978), der 
søger at datere dem til begyndelsen af 1120rne. 

Et alm. middelalderligt bibliotek. Niels Haastrup har i to artikler (1985) analy-
seret indholdet af en række blandingshåndskrifter, der har befundet sig i Dan-
mark på Anders Sunesøns tid. 

44. Omslag om regnskaber o.lign. En arbejdsgruppe for fragmentforskning har 
igennem hele perioden arbejdet med at registrere de håndskriftfragmenter, der 
findes i danske biblioteker og arkiver. Offentliggjort er foreløbig 4 registranter, 
ved hhv. Esben Albrcctsen (1976), Merete Geert Andersen og Jørgen Raasted 
(1983), Chr. G.Tortzen (1983, 1984). Jfr. Chr. G.Tortzen (1987). 

49. Pariserskolarerne. Forholdene ved Pariseruniversitetet på Anders Sune-
søns tid er beskrevet af Birger Munk Olsen (1985). 
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Kloster og kirke 
51. Døde- og gavebøger. Ved en fornyet undersøgelse af døde- og gavebøgerne 
fra Lund har Carsten Breengaard (1982, s. 27-51) definitivt afvist, at der skulle 
være dokumentarisk grundlag for Lauritz Weibulls teori om, at indførslerne i 
de to bøger markerer en politisk konfrontation mellem ærkebiskop Eskil og 
kongemagten. 

Helgenlegender. Niels-Knud Liebgotts bog om Hellige mænd og kvinder (1981) 
erstatter ikke Tue Gads forlængst udsolgte og næsten uopdrivelige bøger om 
legenden i middelalderens Danmark og Norden; dens kortfattede oversigt over 
legendelitteraturen (s. 23-32) suppleres til gengæld af en instruktiv skildring af 
andre sider af den middelalderlige helgendyrkelse i Danmark. 

Legenderne om Knud den Hellige og Knud Lavard er udførligt behandlet i en 
række historiske disputatser: Erich Hoffmann (1975, jfr. 1981) understreger 
bl.a. kongemartyrlegendernes afhængighed af angelsaksisk hagiografi; Thomas 
Riis (1977, s. 195-214) behandler anvendelsen af kongehelgener i den tidlige 
middelalders teorier om kongemagten; Carsten Breengaard (1982, især s. 122-
149, 304-319) placerer legenderne som et led i gejstlighedens forsøg på at 
forskanse sig bag kongemagten som et værn mod sociale trusler. 

Ælnoths krønike er nyoversat af Erling Albrectsen (1984) og litteraturhistorisk 
analyseret af Preben Meulengracht Sørensen (1984, 1986). 

53. Folkelige helgener. Om det kuldsejlede forsøg på at etablere en helgenkult 
omkring biskop Liufdag af Ribe (10. årh.), se Ingrid Nielsen (1985). 

Margrethe. Det håndskrift (fra 17. årh.), der er tekstgrundlag for Roskildele-
genden om Margrethe, er identificeret og udgivet af Helge Søgaard (1983-85). 

54. Biskop Gunners Levned er analyseret og litteraturhistorisk indplaceret af 
Brian Patrick McGuire (1983), der - ligesom Tage E. Christiansen (1981) -
henfører tekstens tilblivelse til Vitskøl kloster. Minibiografiens klart ikke-ha-
giografiske billede af bispens privatliv og offentlige fremtræden sætter McGuire 
i forbindelse med den cisterciensiske exemplum-litteratur fra det 13. århund-
rede. 

En bispekrønike fra Ribe (udg. af Ellen Jørgensen i Kirkehistoriske Samlinger 
6. rk., 1. bd. (1933-36)) er oversat og kildekritisk undersøgt af Bue Kaae (1976-
77). 

55. Anders Sunesøn, centralt placeret i højmiddelalderens Danmarkshistorie, 
jfr. Aksel E.Christensen (1983), har i nyere tid ført en noget tilbagetrukken 
tilværelse i den danske litteraturhistorie. Det sidste tiår har imidlertid set en 
voldsom opblomstring i interessen for hans Hexaemeron, sammenhængende 
med den voksende internationale interesse for skolastikken. 
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Jørgen Pedersen har (1980) foretaget en indtrængende analyse af ideindhol-
det i værkets fortale og har leveret en udførlig litteratur- og idehistorisk efter-
skrift til H. D. Schepelerns metriske oversættelse af hele værket (1985, anmeldt 
i dette bind af Danske Studier, s. 147 - 153). 

I tilknytning til udgivelsen af Schepelerns oversættelse er der fra Københavns 
Universitets Institut for Græsk og Latinsk Middelalderfilologi udsendt en hel 
serie vægtige bidrag til Hexaemeron-forskningen: Lars Boje Mortensen har 
(1985) undersøgt Anders Sunesøns brug af kilder og har sammen med Sten 
Ebbesen (1985) udgivet både en af kilderne til Hexaemeron (Stephen Lang-
ton's Summa & Quaestiones) og værket selv; i tilknytning til tekstudgaven er i 
øvrigt fremstillet en nyttig KWIC-Konkordans til Anders Sunesens Hexaeme-
ron (1984). En antologi af afhandlinger, redigeret af Sten Ebbesen (1985), 
behandler Anders Sunesøns biografi (Kai Hørby, Brian Patrick McGuire), det 
idehistoriske miljø, han tilhørte (Søren Kaspersen, Birger Munk Olsen, Niels 
Haastrup), og hans forfatterskab, både parafrasen af Skånske lov (Inge Skov-
gaard-Petersen, Bertil A. Frosell) og Hexaemeron (Fritz Saaby Pedersen, Sten 
Ebbesen, Jørgen Raasted, Bengt Hågglund, Jørgen Pedersen, Lars Boje Mor-
tensen, Karsten Friis-Jensen); det eneste bevarede middelalderlige håndskrift 
af Hexaemeron beskrives af Birger Munk Olsen. 

Tekstudgave, oversættelse, kildestudier og antologiens analyser af enkelt-
passager i Hexaemeron udgør en samlet tekstfilologisk kraftpræstation, der på 
afgørende vis har forbedret vore muligheder for at forstå Anders Sunesøns 
værk, og som navnlig har understreget, at en gennemført, præcis forståelse af 
værkets tekst - en forudsætning for en tolkning af hele værket - kun er mulig på 
baggrund af kendskab til værkets kilder og den skolastiske tradition, det skriver 
sig ind i. 

Lov og ret 
En samlet fremstilling af det gammeldanske retsvæsen er givet af Ole Fenger 
(1983), der - set i forhold til ældre fremstillinger - fremhæver kirkens og 
nedtoner kongemagtens indflydelse på lovgivningen. 

58. Udgaven af Abbed Vilhelms breve (ved C. A. Christensen og Herluf 
Nielsen 1977) har givet anledning til en alvorlig - og ikke overbevisende tilba-
gevist - kritik fra filologisk side (Ivan Boserup 1982-83, 1984, 1984, 1986; 
C.A.Christensen 1983). 

Nanna Damsholt har (1978) påvist, at abbed Vilhelms breve udgør en sluttet, 
litterær helhed, der stilistisk, kompositorisk og indholdsmæssigt knytter an til 
en etableret latinsproget genre (til hvilken f.eks. også Peter af Biois' og Bern-
hard af Clairvaux' brevsamlinger hører). Brevsamlingens kvindebillede har 
hun analyseret i en afhandling om begrebet voldtægt i dansk middelalder (1981, 
s. 81-84) og i disputatsen om kvindebilledet i dansk højmiddelalder (1985, 
s. 231-248, jfr. for så vidt angår dronning Ingeborgs breve Marianne Alenius 
(1986)). 



112 • Thorkil Damsgaard Olsen 

Anders Sunesøn. Inge Skovgaard-Petersen har (1985) søgt at vurdere holdbar-
heden af den tidligere fremsatte hypotese, at Anders Sunesøn skulle have været 
impliceret i tilblivelsen af Guterlov og Gutersaga. 

Om romerretten i Norden, se Ole Fenger (1977, 1981). Elsa Sjoholm hævder 
(1976), at både Skånske Lov og Anders Sunesøns parafrase er påvirket af 
latinsproget germansk (langobardisk) folkeret; dette afvises af Ole Fenger 
(1979). 

Vederlovens tekstforhold er studeret på ny af Thomas Riis (1977, s. 31-48), der 
konkluderer, at Svend Aggesøns tekst er den primære i den kendte overleve-
ring, at Saxos tekst bygger på Svend Aggesøns, og at den danske tekst bygger 
på både Svend Aggesøns og Saxos Vederlovsredaktioner. 

59. Anders Sunesøn og Skånske Lov. Inge Skovgaard-Petersen (1985) og Bertil 
A. Frosell (1985) har ud fra hhv. en historisk og en retshistorisk synsvinkel 
meddelt en karakteristik af Anders Sunesøns holdning til det skånske retsvæ-
sen ca. 1200. 

Love for byerne. De skånske stadsretters oprindelse er undersøgt af Kirsten 
Berth Paulsen (1978), der retshistorisk daterer deres indhold til landskabslove-
nes tid. 

61. Lovene som sprogmindesmærker. Landskabslovenes syntaktiske og tekst-
lingvistiske struktur er beskrevet af Nils Jorgensen (1987). I Harald Ehrhards 
undersøgelse over allitterationen i det ældre nordiske lovsprog (1977) indgår de 
danske lovtekster kun sparsomt som materiale. 

Fædreland og historie 
62. De middelalderlige danske annaler er genudgivet i en - desværre ikke fuldt 
tilfredsstillende - udgave ved Erik Kroman (1980), jfr. Karsten Christensen 
(1981). 

Roskildekrøniken er nyoversat af Michael H. Gelting (1979). Carsten Breen-
gaard (1982, s. 51-72) tolker krøniken som en kirkehistorie og ser den som et 
sammenhængende og konsekvent udtryk for synspunkter og vurderinger hos 
den socialt klemte sjællandske gejstlighed i 1130rne. 

64. Svend Aggesøn. Overleveringen af Svend Aggesøns skrifter er studeret af 
Karsten Christensen (1978); tekstformen i den ene af de to kendte redaktioner 
af værket (Stephanius' i 1642-udgaven) må herefter mistænkes for snarere at 
skyldes Stephanius selv end en middelalderlig bearbejder. 

65. Saxo Grammaticus. Både kvantitativt og kvalitativt er det Saxo-forsk-
ningen, der dominerer billedet af de sidste 10 års forskning i dansk middelal-
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derlitteratur. Bidragene kommer fra mange sider: litteraturhistorie, sagnhisto-
rie, idéhistorie, dansk, norrøn og latinsk middelalderfilologi, kvindehistorie, 
politisk historie, kildekritik, numerologi osv., jfr. Inge Skovgaard-Petersens 
oversigter (1982; 1987, s. 11-23). 

Grundlaget for den moderne Saxoforskning blev tilvejebragt gennem brød-
rene Lauritz og Curt Weibulls kildekritiske afhandlinger fra 1910-1917, der 
definitivt gjorde det af med forestillingen om Saxo som en pålidelig mundtlig 
traditions vederhæftige talerør: »Saxo år icke långre den folkloristiske fono-
graf man hårdnackat gjort honom till. Han år i dessa delar av sitt verk den 
kammarlårde historieskrivaren, vilken i sitt arbete foljt samma metoder, som 
langt in i nyaste tid varit historieskrivningens: kompilationens och den fria 
kombinationens. Med en litterår historieskrivares suveråna frihet har han dar-
vid handskats med sina kållor« (Curt Weibull). 

Det umiddelbare resultat af brødrene Weibulls oprydningsarbejde blev gan-
ske vist nok, at den danske historieforskning især kastede sig over den ene af de 
nye opgaver, der var blevet udstukket - at rekonstruere Danmarkshistorien på 
grundlag af andre og mere primære kilder end Saxos Danmarkskrønike - og i 
nogen grad negligerede den anden: »at analysere Sakse som levning, som et 
udtryk for Valdemarstidens mentalitet. I denne henseende er der næsten intet 
gjort« (Aksel E. Christensen, 1945). 

Historieforskningens beredskab til at påtage sig også denne opgave - der 
bringer den historiske Saxo-forskning i tæt kontakt med den litteraturhistoriske 
- indvarsledes først klart med Inge Skovgaard-Petersens afhandling om 'Saxo, 
historian of the Patria' (i Medieval Scandinavia 2 (1969)), der med sin fokuse-
ring på tekstens ideologi og komposition skulle blive en klassiker i 1970ernes og 
1980ernes Saxo-forskning. Inge Skovgaard-Petersen har selv, i en artikel fra 
1978, sat den voksende interesse blandt historikere for middelalderens beret-
tende kilder som vidnesbyrd om deres samtid ind i en international historiogra-
fisk kontekst. 

Ved en række Saxo-kollokvier ved Københavns Universitet 1969-70 (arran-
geret af filologerne Jørgen Raasted og Anker Teilgaard Laugesen, udg. af Ivan 
Boserup (1975)) dokumenteredes en bred interesse for Saxos værk, ikke blot 
blandt historikere, men også blandt middelalderfilologer og litteraturhistorike-
re. Ny inspiration til Saxo-studierne er igennem 1970erne kommet fra den 
voksende interesse for middelalderlig europæisk lærdomshistorie, kvindeforsk-
ningen og studiet af oral literature - jfr. f.eks. indholdet af det Saxo-symposi-
um, der blev afholdt i anledning af Københavns Universitets 500-års jubilæum 
1979 (udg. af Karsten Friis-Jensen (1981)). 

Der foreligger nu en ny komplet, kommenteret oversættelse af Saxo til en-
gelsk (1.-9. bog ved Hilda Ellis Davidson og Peter Fisher (1979-80), jfr. Peter 
Fisher (1981); 10.-16. bog ved Eric Christiansen (1980-81)); en ny oversættelse 
til dansk er et ønskemål, der ikke er opfyldt ved udsendelsen af en paperback-
udgave af Fr. Winkel Horns gamle oversættelse fra 1898 (i sproglig opfriskning 
ved Mogens Boisen (1985)). 

Eric Christiansens oversættelse meddeler en - teknisk mindre tilfredsstillen-
de - facsimilegengivelse af Christiern Pedersens Saxoudgaves (1514) sidste 
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halvdel. En ny tekstkritisk udgave af værket står stadig højt på Saxoforsknin-
gens ønskeseddel. - 1 denne sammenhæng fortjener det omtale, at den norrøne 
Danmarkshistoriske litteratur - Knytlinga saga, Jomsvi'kinga saga og fragmen-
terne af Skioldunga saga - der er centralt placeret i diskussionen om Saxos 
kilder, inden for tiårsperioden både er blevet nyudgivet (af Bjarni Gudnason 
med en meget grundig teksthistorisk indledning (1982)) og nyoversat til dansk 
(af hhv. Jens Peter Ægidius (1977), Helle Degnbol og Helle Jensen (1978), 
Karsten Friis-Jensen og Claus Lund (1984)). 

Tekstoverleveringen af Saxo er studeret af bl.a. Ivan Boserup (1981), der har 
belyst tekstformen i Angers-fragmentet; Thomas Riis, der (1977, s. 14-31) har 
studeret håndskriftfragmenternes og 1514-trykkets boginddeling; Michael Lin-
ton (1983), der indplacerer 1514-trykket i det parisiske humanistmiljø, hvor det 
er blevet til. 

Det kildekritiske studium af Saxo, der inaugureredes med Curt Weibulls bog 
om Saxo 1915, har endnu mange uløste opgaver at tage fat på. WeibuU selv har 
genoptaget nogle tråde fra sin klassiske afhandling (1976, 1981-82, 1983) og har 
i perioden haft følgeskab af bl.a. Axel Bolvig (1975), der peger på muligheden 
for, at et litterært, symbolladet motiv (hest og rytter) på anakronistisk vis har 
farvet Saxos skildring af Fode vigslaget; Bjarni Gu5nason (1976, 1976, 1978 og 
sammenfattende 1981,1982), der formoder, at Saxo har benyttet et større antal 
skriftlige islandske kilder og omvendt er blevet benyttet i det 13. århundredes 
islandske historieskrivning; Rikke Malmros (1979), der tilslutter sig Curt Wei-
bulls teori om en tabt dansk fælleskilde for Saxo og Knytlinga saga; Michael H. 
Gelting (1980), der belyser Saxos brug af diplomatarisk materiale i fremstillin-
gen af ærkebispe- og pavestriden 1159-62; Inge Skovgaard-Petersen (1981, 
1981, 1985, 1987), der især har beskæftiget sig med sagnhistorien og har de-
monstreret, at Saxo i denne del af krøniken behandler kilderne med samme 
kavalermæssige frihed som i samtidshistorien. 

Saxo-forskningens klassiske, »homeriske« spørgsmål - om forfatterens identitet 
og værkets tilblivelseshistorie - optager stadigvæk sindene, men kan næppe -
trods bidrag fra Curt WeibuU (1978, 1981), Birgit Strand (1979; 1980, s. 268-
275), Kurt Johannesson (1978, s. 308-339) - siges at være nået nærmere en 
overbevisende løsning i løbet af den sidste halve snes år. 

Afgørende landvindinger er derimod nået inden for udforskningen af krøni-
kens indhold og form; nærlæsning af teksten, nye spørgsmål til den, inddragel-
sen af den i utraditionelle sammenhænge har bragt helt nye perspektiver ind i 
forståelsen af værkets tekst og dets litteraturhistoriske egenart. 

Med en helt speciel indfaldsvinkel har Jens Juhl Jensen (1976) søgt at påvise, 
at Saxos Bjarkemålstekst er komponeret efter talharmoniske regler og tilhører 
en klassisk/middelalderlig latinsk tradition for numerologisk komposition af 
vers. 

Et større afsnit (s. 86-150) i Thomas Riis' disputats fra 1977 er - i fortsættelse 
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af Inge Skovgaard-Petersens afhandling fra 1969 - viet en sammenhængende 
analyse af Saxos statsretslige teorier: kongeideologi, terminologi og begrebsap-
parat, forestillingerne om kongernes adkomstret til tronen, lykkebegrebet og 
brugen af typologiske paralleller. 

Kurt Johannessons bog om Saxo (1978, anmeldt i Danske Studier 1980) er et 
ambitiøst forsøg på at afdække nye lag i krønikens indholdsstruktur. Med støtte 
i den europæiske latinsprogede lærdomstradition og dens institutioner søger 
Johannesson bag værkets kronologisk arrangerede stofmasser at finde en sam-
menhængende systematisk komposition, der kan fungere som nøgle til tolknin-
gen af et allegorisk indhold bag det historiske. I forlængelse af Johannesson har 
Eric Christiansen (1981) prøvet at finde frem til de litterære strukturer bag 
fortællingerne i sidste del af Danmarkskrøniken. 

Med Birgit Strands disputats fra 1980 har også den kvindehistoriske littera-
turforskning bemægtiget sig Saxo. Birgit Strand gør gennem en analyse af 
samtlige kvindeskikkelser og -fremstillinger i værket rede for Saxos kvindesyn 
og placerer det i forhold til den samtidige kvindeopfatteise. Mere dybtgående 
analyser af kvindebillede og kønsroller i enkeltpartier af teksten er senere givet 
af N. H. Holmqvist-Larsen (1983, om frierhistorierne i Saxos 7. bog) og Nanna 
Damsholt (1985, s. 109-154, om Saxos 8. bog). 

Studiet af Saxo med udgangspunkt i kvindebilledet har relevans for mange af 
de traditionelle Saxoproblemer og har f.eks. også afdækket en gennemgående 
ideologisk dobbeltbundethed i teksten: en modsætning mellem de eksplicit 
formulerede, programmatiske udsagn, der næsten altid tilslutter sig den her-
skende, officielle ideologi, og tekstens implicitte episke udsagn, der ofte på 
subversiv vis afviger fra eller ligefrem dementerer programerklæringerne. Bir-
git [Strand] Sawyer har i en artikel fra 1985 demonstreret, hvorledes den ideo-
logiske dobbeltbundethed over en bred front præger fremstillingen af forholde-
ne under Valdemar I. 

Inspireret af oral literature-forskningen er både Hilda Ellis Davidson (1981), 
Joaqufn Martfnez-Pizarro (1981) og William F. Hansen (1983), der inddrager 
den mundtlige kulturs kommunikationsformer og narrative strukturer i analy-
sen af Saxos sagnhistoriske fortællinger. 

Med anvendelse af den klassiske filologis stringente arbejdsmetoder har Kar-
sten Friis-Jensen i sin disputats fra 1987 sat sig for at efterprøve den alment 
accepterede teori, at de latinske vers i Saxos Danmarkskrønike er parafraser 
over (hovedsageligt tabte) oldnordiske kvad. En detaljeret sammenstilling af 
Saxos latinske vers med paralleller og forbilleder i den klassiske og middelal-
derlige latinsprogede verslitteratur fører til det resultat, at Saxo som digter 
snarere skal ses i relation til en latinsk verstradition end som oversætter fra det 
oldnordiske. 

Et nyt storstilet forsøg på en helhedstolkning af Saxos værk er givet af Inge 
Skovgaard-Petersen i disputatsen fra 1987, der gennem indtrængende og veldo-
kumenterede kildekritiske, litterære og idehistoriske analyser af udvalgte cen-
trale tekstafsnit søger at dokumentere, at Saxos kæmpemæssige værk er båret 
af en genremæssig, ideologisk og kompositorisk helhedskonception. Dan-
markskrøniken ses som en nationalhistorie, koblet på den middelalderlige uni-
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versalhistorie og som denne båret af et kristent historiesyn; værkets todelte 
komposition betragtes som udtryk for en bevidst, typologisk/figuralmetodisk 
teknik. Skovgaard-Petersens stofmættede kompositionsanalyser vil være af 
grundlæggende betydning ikke blot for Saxo-forskningen, men helt sikkert 
også for den litteraturhistoriske forskning, der beskæftiger sig med spørgsmålet 
om kompositorisk enhed (unity) i de todelte (diptych-komponerede) folke-
sproglige episke værker fra middelalderen. 

Folkeviserne 
Populære udgaver med originale tekster. Undervisningssystemets behov for ri-
meligt frisk udseende udgaver af det uopslidelige folkevisemateriale fremlok-
ker til stadighed nye folkeviseantologier til litteraturundervisningen. Fra det 
sidste tiår kan nævnes: Jørgen Lorenzens tematisk ordnede udvalg af Folkevi-
ser (1978), der som Dansklærerforeningens bud på et hensigtsmæssigt folkevi-
sepensum til gymnasiebrug har haft hele tre forgængere i dette århundrede 
(ved hhv. Axel Olrik og Ida Falbe-Hansen (1899-1909), Ernst Frandsen (1937), 
Erik Dal (1968)); kapitlet 'Hvordan tænkte de?' i Henrik Adrian og Mette 
Mortensens tværfaglige gymnasieantologi Fra slave til fæstebonde (1978), der, 
med henblik på udnyttelse af viserne som bevidsthedshistoriske kilder, sam-
menstiller en række folkevisetekster og tekster om folkeviser; også i Samlerens 
antologi af nordisk litteratur 2 (ved Sigurd Kværndrup m.fl., 2. udg. 1983) er 
folkeviselitteraturen rigt repræsenteret. 

Iørn Piø og Rita Pedersen præsenterer i Dronningens Visebog (1984) en 
folkemindesamlers visekollektion fra det 16. århundrede - en samling folkevi-
ser og andre viser, der er nedskrevet af en anonym 1500-talsskriver, hvis opteg-
nelser efter Piøs opfattelse gengiver folkelig tradition. 

Nordiske folkeviser. Medens den videnskabelige udgivelse af de danske og 
islandske middelalderballader (Danmarks gamle Folkeviser 1-12 (1853-1976), 
Islenzk fornkvædi 1-7 (1962-1970)) forlængst er afsluttet, er en tilsvarende 
udgivelse af de svenske og norske middelalderballader først lige begyndt (ved 
hhv. Bengt R.Jonsson (1983, 1986) og Adel Gjøstein Blom (1982)). 

Almindelige behandlinger. Ajourførte litteraturhistoriske oversigter indgår i 
Henrik Adrians og Mette Mortensens (1978), Jørgen Lorenzens (1978), Sven 
H. Rossels (1982) og Sigurd Kværndrups (1983) antologier. 

Et antal symposieberetninger (udgivet af Patricia Conroy (1977), Otto Holz-
apfel, Julia McGrew og Iørn Piø (1978), Rita Pedersen og Flemming G. Ander-
sen (1985)) giver et indtryk af det samlede kompleks af problemer, der optager 
balladeforskningen i dag; kun en beskeden del heraf er spørgsmål, der udsprin-
ger af eller vedrører studiet af folkevisen som middelalderlig litterær genre, og 
som dermed falder inden for den bibliografiske horisont her. 

Vésteinn Olasons solide standardværk om de islandske folkeviser (1982) er 
som helhed og i en række detaljer - specielt gennemgangen af de islandske 
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folkeviser, der har paralleller i dansk overlevering - af interesse for dansk 
litteraturhistorisk folkeviseforskning. 

Iørn Piøs disputats fra 1985 indeholder en samlet oversigt over den danske 
folkevises overlevering og gennemgår, ud fra forfatterens teori om folkevisens 
traditionshistorie (se nedenfor til s. 129), i form af udførlige eller mere summa-
riske enkeltanalyser over 100 forskellige folkeviser. 

Visernes (især riddervisernes og de historiske visers) ideologiske univers 
søges, gennem analyser af udvalgte tekster, bestemt og forankret i et bestemt 
historisk miljø af bl.a. Lise Præstgaard Andersen (1978, 1981), Sigurd Kværn-
drup (1978), Peter Meisling (1977), Klaus P.Mortensen (1979), Niels Kayser 
Nielsen og Martin Salmonsen (1986). 

Overleveringen 
83. Adelsoverleveringen. Karen Thuesen har (1986) søgt at aftegne omridset af 
en tabt fælleskilde for 3 adelsvisebøger fra 16./17. århundrede. 

Adelsvisebøgernes forhold til tabuerede tekster som spotte- og skæmteviser 
er analyseret af Rita Pedersen (1985). 

»Hjertebog«. Otto Holzapfel (1980) har påpeget den boghistoriske lighed mel-
lem Hjertebogen og en fransk adelsvisesamling fra det 15. århundrede. 

Rentzels håndskrift. Karsten Christensen har (1986) rejst tvivl om Vedels andel 
i håndskriftets tilblivelse. 

84. Skillingsvisetraditionen. Iørn Piø (1985) går ud fra, at der allerede i begyn-
delsen af det 16. århundrede har eksisteret en betydelig skillingsviseproduk-
tion, som bygger på og delvis afløser en middelalderlig mundtlig markedsvise-
tradition. 

85. Formelsprog. Med balladernes episke formler som grundlag har Otto Holz-
apfel i en række studier (1978, 1978, 1980, 1982) søgt at nå til en adækvat 
beskrivelse af visernes særlige fortællemåde og narrative struktur. 

85. Sproget. Oversigter over de nordiske folkevisers sprogform er givet af Mag-
ne Myhren (1981), der understreger, at balladerne fremtræder i en som helhed 
eftermiddelalderlig sprogform, og Lars Huldén (1983), der registrerer en ræk-
ke syntaktiske træk, som er specifikke for balladerne. 

Ridderviser 
89. Torbens datter analyseres med henblik på afdækning af magtrelationerne i 
teksten af Thomas Bredsdorff (1986). 
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90. Ebbe Skammelsøn. Jens Aage Doctor sammenstiller (1979) visen med den 
gammeltestamentlige fortælling om Jakob og Esau. 

92. Kvindebilledet. Lise Præstgaard Andersen (1978; 1982, passim) foretager 
en opdeling af viserne med kvindelig hovedperson i to grupper: en, hvis kvin-
der er handlekraftige personer, og en anden, der fremstiller vege, passive 
kvindetyper. Det er typisk i den sidste gruppe, man finder ballader, der har 
stoffællesskab med andre europæiske landes ballader og kun er repræsenteret i 
den sent optegnede almueoverlevering. 

Historiske viser 
I forbindelse med udgaven af Sveriges Medeltida Ballader har Karl-Ivar Hilde-
man udarbejdet kommentar til de historiske viser; foreløbig er, i hans Tillbaka 
tillballaden (1985), offentliggjort kilde- og tekstkritiske afhandlingerom SMB 
nr. 55, 57-59 (Dronning Dagmar- og Bengerd-viserne samt visen om Vreta 
klosterrov # DgF nr. 132, 135, 139, 138, til hvilke DgF-kommentaren senest 
blev ajourført af H. Grimer-Nielsen i DgF X : 3 (1943)), SMB nr. 60-61 (Folke 
Lovmandsøn-viserne # DgF nr. 180-181, der blev kommenteret af Hildeman 
selv i DgF X:5 (1958)) og SMB nr. 63 (Sturevisen, der ikke kendes i dansk 
overlevering). 

109. Ubetydeligheder. Visen om kong Hanses bryllup (DgF 166) henføres af 
Peter Meisling (1987) til 1530/1540rne. 

Trylleviser 
Eva Danielsson, Iørn Piø og Anne Swang har (1963, i anledning af udgivelsen 
af de svenske trylleviser i Sveriges Medeltida Ballader 1) beskrevet forskellige 
elementer i trylleviserne (runemagi, overnaturlige væsener, omskabelse). 

114. Germand Gladensvend. Bent Pedersbæk Hansen har (1977) søgt at tolke 
visen ud fra det psykiatriske dobbeltbindingsbegreb. 

118. Elverskud er af Lars Lonnroth (1978) tolket ud fra spændingen mellem 
indhold (elverpigernes dans) og den formodede oprindelige fremførelsessitua-
tion (kædedans). Forskellene mellem visens form i den ældre adelsoverlevering 
og den yngre almuetradition svarer godt til en teori om, at der er tale om en 
oprindelig adelig dansevise, der er blevet omfunktioneret til brug i et almueun-
derholdningsmiljø. 

120. Jomfruen i Fugleham er analyseret med henblik på det erotiske motiv af 
Bo Nielsen (1978). 
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Yngre visegrupper 
127. Hagbard og Signe. Erik Sønderholm (1982) anbefaler, at man prøver at 
betragte visen som en 1500-tals gendigtning efter Saxos fremstilling af sagnet. 

129. Skæmteviser. Den groteske/injurierende viselitteratur behandles bl.a. af 
Karl-Ivar Hildeman (1985, s. 222-235) og Rita Pedersen (1985). 

Alder og oprindelse 
Det er fortsat den herskende opfattelse, at folkevisen som genre er etableret i 
Danmark/Sverige i løbet af det 13. århundrede (jfr. Bengt R.Jonsson (1978)); 
at de enkelte bevarede viser og visetekster i overlevering fra det 16. århundrede 
eller senere ikke ureflekteret kan bruges som tekstkilder til højmiddelalderens 
litteratur- og mentalitetshistorie, er på den anden side et synspunkt, der ikke 
længere opleves som udtryk for malplaceret radikal skepticisme. Karl-Ivar Hil-
demans metodisk forbilledlige folkevisestudier fra 1950erne (genoptaget i Karl-
Ivar Hildeman (1985)) har f.eks. nogenlunde uigenkaldeligt berøvet de allerfle-
ste historiske viser deres guldrandede status af samtidsdokumenter, og der kan 
nu netop gøres en pointe ud af at holde teksterne op imod f.eks. en senmiddel-
alderlig bevidsthed (Niels Kayser Nielsen og Martin Salmonsen (1986)) eller 
bevidstheden i de eftermiddelalderlige miljøer, hvor folkevisen er overleveret: 
Peter Meisling (1977), Sigurd Kværndrup (1978), Klaus P. Mortensen (1979), 
Lise Præstgaard Andersen (1981) - for slet ikke at tale om den folkloristiske 
balladeforskning. 

I en disputats fra 1985 (anmeldt i Danske Studier 1986) skelner Iørn Piø -
dristigt, men unægtelig uden skudsikkert grundlag i kilderne og overleveringen 
- mellem en primær, århundredlang folketradition (fra ca. 1300 i form af en 
middelalderlig markedsvise, ca. 1500 udvidet med skillingsviser i den gamle 
stil) og en sekundær adelsvisetradition fra det 15. til det 17. århundrede. Dog-
met om genrens højmiddelalderlige eksistens anfægtes ganske vist ikke princi-
pielt ved Piøs traditionshistoriske model, men det udhules til gengæld mærk-
bart ved hans praktiske anvendelse af den på et materiale af 110 enkeltviser: 
her trækkes ganske respektløst en række af danskundervisningens kanoniske 
folkevisetekster (som f.eks. »Torbens datter«, »Ebbe Skammelsøn«, »Niels 
Ebbesøn«) ud af den højmiddelalderlige sammenhæng, de plejer at indgå i, og 
anvises plads i kronologisk sene og socialt inferiøre rum i modellen. 

En radikal tvivl m.h.t. folkevisegenrens middelalderlige eksistens er fremført 
af Erik Sønderholm (1978, 1982, 1984, jfr. Henrik Adrian og Mette Mortensen 
(1978), s. 180-182), der finder det ufrugtbart at beskæftige sig med hypoteser 
om folkevisens middelalderlige former og i stedet finder det værd at overveje, 
om ikke den folkevisegenre, vi kender, har kulmineret i netop det miljø - den 
danske adel i det 16. århundredes sidste halvdel - som stort set bærer hele den 
ældste bevarede skriftlige overlevering. - Sønderholms synspunkter afvises bå-
de af David William Colbert (1982), der mener, at Eufemiavisernes brug af 
formler beviser folkevisegenrens eksistens i Norden omkring år 1300, og af 
Karl-Ivar Hildeman (1985, s. 278-306). 
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130. Omkvædets funktion i det episke forløb er undersøgt af Lanae H. Isaacson 
(1983), der påpeger, at omkvædet ikke blot fungerer lyrisk, men også har 
narrative, referentielle (dramatiske) og symbolske funktioner. 

133. Europæiske forbilleder. I et symposieindlæg (1978) har Lajos Vargyas 
resumeret sine teorier om middelalderballadens vandring. David William Col-
bert (1978, 1982) ser riddervisen som en videreudvikling af den franske ron-
deau og chanson de toile. 

Den yngre middelalder (1300-1520) 
137. Kulturens udbredelse til større kredse af Befolkningen. Karen Schousboe 
har (1986 og [1988?]) undersøgt læse- og skrivekyndighedens udbredelse i sen-
middelalderens Danmark, specielt skriftens funktion i godsejermiljøet. 

139. Håndskriftoverleveringen. Thelma Jexlev har (1982) beskrevet et antal 
typiske håndskrevne bøger fra senmiddelalderen. 

Birgittinsk litteratur. De særlige sproglige (syntaktisk-stilistiske, leksikalske) 
forhold i nogle fra svensk overtagne birgittinske tekster er undersøgt og beskre-
vet af Bertil Ejder (1976) og Britta Olrik Frederiksen (1984, 1986). 

140. Bogtrykkerkunsten. Et større antal studier i de tidlige danske bogtryk og 
facsimileudgaver af inkunabler med tilknytning til Danmark er fremkommet i 
det sidste tiår - ikke mindst stimuleret af tre 500-årsjubilæer: Københavns 
Universitets i 1979, Universitetsbibliotekets i 1982 og 500-året 1982 for bog-
trykskunstens første kendte anvendelse i Danmark. 

Om Johann Snell, den første bogtrykker, der virkede i Danmark, skriver 
således både Ursula Altmann (1986) og Anne Riising (1982); en lille bog, han 
trykte i Odense 1482, er genudgivet i facsimile af Jacob Isager (1982). Det 
kongelige Biblioteks konservatorværksted har i forbindelse med en restaure-
ring af bibliotekets eksemplar af Sneils tryk af Odense-breviaret foretaget en 
teknisk undersøgelse af de bevarede rester af Johann Snelis produktion i Dan-
mark, jfr. Per M. Laursen (1983). 

Til Universitetets og Universitetsbibliotekets 500-årsjubilæer udsendte Vi-
denskabernes Selskab facsimileudgaver af latinske grammatikker fra hhv. 1493 
{Tre latinske grammatikker (1979), med boghistorisk efterskrift af Erik Dal og 
grammatikhistorisk efterskrift af Jan Pinborg) og 1486 (med efterskrift af Jan 
Pinborg (1982)). Foranlediget af jubilæerne 1982 er også Torben Nielsens arti-
kel (1986) om Rimkrøniken og Universitetsbibliotekets grundlæggelse og Erik 
Dals oversigter (1982) over de ældste danske bogtryk og bogtrykkere. 

Uden for jubilæumssammenhængen står yderligere et par facsimileudgaver 
af gamle bogtryk: Klaus von Sees (1976) af Jutisch Lowbok 1484, Iver Kjærs og 
Erik Petersens (1979) af Peder Laale-trykkene 1506 og 1515. Skønt marginale 
bør her også nævnes facsimileudgaven af Filippo Nuvolonis hyldesttale til Chri-
stian den Første 1474 (ved Vivian Etting, Rodolfo Signorini, Birgitte Werdelin 
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(1984)) og Knud Bannings facsimileudgave af Biblia Pauperum - et værk, der 
ganske vist ikke er trykt i Danmark, men dog har været af central betydning for 
senmiddelalderens danske kalkmalerier (jfr. Knud Banning (1982) og Ulla 
Haastrups artikel om dansk kirkekunst med trykte forlæg (1982)). 

Opbyggelse 
142. En klosterbog. John Bergsagel og Niels Martin Jensen har (1979) sandsyn-
liggjort, at håndskriftet er af franciskansk - og ikke dominikansk - oprindelse. 
Håndskriftets musikalske notation er tolket som tostemmig af Nils Schiørring 
(1972). 

144. Hellige Kvinder. I Jomfru-fortællinger (1985, s. 151-156) har Birte Carlé 
analyseret legenderne om Kristina og Marina ud fra en forløbsmodel, der er 
udviklet på grundlag af en analyse af norrøne jomfrumartyrlegender. 

148. Prædiken. Postillen i GkS 1390, 4° - »Vinterparten«, i 1865 udgivet af 
C. J. Brandt under titlen Kirkeårets Sondags-Evangelier med Udlægning - har 
Bertil Ejder (1976) indplaceret teksthistorisk og karakteriseret sprogligt i for-
hold til dens nærmeste teksthistoriske slægtninge, de svenske medeltidspostil-
lor i AM 787, 4° (»MP 1«) og Sth. A 27 (»MP 2«). Selve teksten har Bertil 
Ejder ved en genudgivelse i 1984 inddraget som en del (»MP 8«) af det svenske 
korpus af medeltidspostillor - med rette, for så vidt som teksten utvivlsomt er 
fordansket fra en tabt svensk original. 

Brugen af bibelcitater i en senmiddelalderlig latinsk prædikensamling (Peder 
Madsens fra sidste halvdel af det 15. århundrede) er undersøgt af Anne Riising 
(1985). 

149. Bønnebøger. Karl Martin Nielsens udgave af Middelalderens danske Bøn-
nebøger begyndte at udkomme i 1946, og med udsendelsen af 4. bind i 1963 
forelå en komplet udgave af senmiddelalderens danske bønnebogstekster. Med 
et afsluttende femte bind (1981) har Karl Martin Nielsen meddelt beskrivelser 
af de håndskrifter og tryk, der er benyttet i udgaven, fortløbende kommentarer 
til udgavens tekster (m. henvisninger til danske, svenske og - mere sporadisk -
andre paralleltekster) samt en række nyttige registre. 

Nogle af de tekster, der indgår i bønnebogsudgaven, stammer fra den tyske 
mystiker Mechtild af Hackeborns Liber spiritualis gratiæ. Efter en filologisk 
undersøgelse har Britta Olrik Frederiksen (1984) kunnet konkludere, at de 
pågældende bønners forekomst i danske bønnebøger ikke er vidnesbyrd om, at 
Mechtilds værk har været kendt i Danmark i senmiddelalderen; de pågældende 
uddrag er snarest kommet hertil via bønnebogsgenren, sandsynligvis fra Sve-
rige. 

Sandsynlighed for svensk oprindelse tillægger Britta Olrik Frederiksen også 
den oversættelse af Vulgatas 118. Davidssalme, der indgår i bønnebogen AM 
75, 8°. 
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150. Bibeloversættelse. De svenske og danske prædikensamlingers indhold af 
bibeltekster og -citater har Bertil Ejder (1976) samlet og ordnet efter bog, vers 
og kapitel i Vulgata. Bønnebøgernes danske gengivelser af Davidssalmer er 
registreret hos Karl Martin Nielsen (1982, s. 83-84). 

Videnskab og populærlitteratur 
151. De europæiske universiteters ældste historie er beskrevet af Olaf Pedersen 
i bogen Studium Generale (1979). 

152. Videnskaben. Danske lærde. Oversigter over de danskfødte Pariserfilosof-
fers skolastiske forfatterskaber er meddelt af Jan Pinborg (1977, jfr. også Pin-
borgs artikler om de enkelte forfattere i Dansk Biografisk Leksikon) og Sten 
Ebbesen (1984). 

Af filosoffen Boethius de Dacias værker er udgivet yderligere 3 bind: kom-
mentaren til Aristoteles' Topica (om argumenter og diskussionsformer, ved 
Jan Pinborg og N. J. Green-Pedersen (1976)), Pseudo-Boethius' kommentar til 
Aristoteles' Sophistici elenchi (om fejlslutninger, ved Sten Ebbesen (1977)) og 
kommentaren til Aristoteles' Meteora (om kemi, ved Gianfranco Fioravanti 
(1979)). Boethius' Modi significandi er genudgivet med engelsk oversættelse af 
A.Charlene McDermott (1980). 

153. Petrus de Dacias matematiske og astronomiske arbejder er beskrevet af 
Olaf Pedersen (1976, 1982) og udgivet af Fritz Saaby Pedersen (1983-84). 

lacobus Nicolai de Dacias Liber de distinctione metrorum er udgivet af Aage 
Kabell (1967, 1971-80). 

Om Nicolaus Drukken de Dada, se N. J. Green-Pedersen (1981). 

Et mammutværk i 14 bind om Københavns Universitets historie i anledning af 
500-årsjubilæet 1979 er under udgivelse (red. Svend Ellehøj (1979 ff.)). Jan 
Pinborg har (1981) offentliggjort en specialundersøgelse om de danske studen-
ters forhold ca. 1450-1535. 

Nogle lærebøger, der har været brugt i Danmark i senmiddelalderen, er 
beskrevet af Jan Pinborg (1979, 1982) og Olaf Pedersen (1982). 

154. Peder Laales ordsprog. Den danske tekstoverlevering er udgivet, for de 
centrale teksters vedkommende (håndskriftfragmentet, 1506-, 1515- og 1626-
trykkene ) i facsimile, af Iver Kjær og Erik Petersen (1979). Udgaven indehol-
der desuden en oversættelse af Christiern Pedersens latinske kommentar og en 
samlet redegørelse for de problemer af filologisk og litteratur-, traditions- og 
lærdomshistorisk art, der knytter sig til Peder Laale-teksten. 

Nogle randbemærkninger m.h.t. den middelalderlige ordsprogssamlings an-
vendelse som skolebog er fremsat af Niels Haastrup i artiklen 'Lolliana' (1982) 
og artiklen 'Sprogarbejdere - med og uden bøger' (1982), der inddrager tek-
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sten i en række betragtninger over emnet hukommelseskunst/skriftbrug i Dan-
mark på tærsklen til bogtrykskunstens epoke. 

157. Mandevilles rejse. S. A. J. Bradley (1976) har rehabiliteret Stockholmer-
håndskriftets oplysning om, at teksten er oversat (1434 eller 1444) af en - i 
øvrigt ukendt - klerk i Roskilde Stift ved navn Peter Hare; Bradley anser det 
for sandsynligt, at Stockholmerhåndskriftet af Mandeville oprindelig har hørt 
sammen med Stockholmerhåndskriftet af Sagnkrøniken, og påpeger, at Man-
devilles rejse - ud over sine øvrige tvivlsomme kvaliteter - kunne have en 
særlig interesse for et dansk publikum som pseudohistorisk kilde til Holger 
Danskes historie. 

Presbyter Johannes' brev, et andet eksempel på den fabelagtige geografiske 
litteratur er udgivet af Allan Karker (1978) efter den af Toldberg fremdragne 
tekst i Jyske Lov-håndskriftet Thott 585, 8° (ca. 1500) med paralleltekst fra 
Ghemen-trykket 1510, den dermed nært beslægtede svenske tekst (i håndskrif-
tet Upps. C 213, ca. 1450) samt den latinske originaltekst. 

Historie 
160. Annaler. Om udg. se ovenfor til s. 62. 

Sjællandske årbogs fortsættelse er oversat af Rikke Agnete Olsen (1981). Tage 
E. Christiansen har (1984) offentliggjort og kommenteret en uafsluttet afhand-
ling af Erik Arup om Sjællandske krønikes forfatter; Christiansen finder hver-
ken Erik Årups eller Rikke Agnete Olsens forsøg på en forfatterbestemmelse 
overbevisende. 

Lyrik 
162. Stabat mater-oversættelserne er analyseret af Pil Dahlerup (1987). 

163. Om Dagvisen har Bengt R. Jonsson (1977) fremsat den teori, at der er tale 
om en tekst, der oprindelig er stykket sammen af bønner i forskellige strofefor-
mer. Tekstens indhold er analyseret af Pil Dahlerup (1987). 

165. To radioforedrag om Mariaviserne (af Johanne Brandt-Nielsen) er udgivet 
som pjece (1979). 

Fortællende digtning 
185. Ridderromanerne. Med kalkmalerierne i Skibet og Hornslet kirker som 
grundlag hævder Otto Norn (1982), at visse af Artursagnene i en eller anden 
form har været kendt i Danmark i det 13. århundrede. 
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Indholdet af ridderromanhåndskriftet K 47 (slutn. af 15. årh.) har Jiirg 
Glauser (1986) placeret i en receptionshistorisk ramme. 

188. Rimkrøniken. Torben Nielsen har (1986) sat Rimkrøniketrykket 1495 ind 
i en boghistorisk sammenhæng; Niels Haastrup (1982) kontrasterer Rimkrøni-
kens - af den mundtlige fortællekunst prægede - fremstillingsform med skole-
bøgernes måde at forholde sig til tekster på. Hanne Regnar har (1983) identifi-
ceret den grænseliste, der ligger til grund for indskuddet om grænsedragningen 
mellem Danmark og Sverige i Rimkrønikens rim om Svend Tveskæg. 

Skuespillet 
Ulla Haastrups teori (1972, jfr. 1986) om en sammenhæng mellem kalkmaleri-
erne i Råsted kirke og det europæiske liturgiske drama har vundet tilslutning 
fra flere sider (Lise Gotfredsen (1975), Klaus Neiiendam (1986)). Ulla 
Haastrup (1975, 1980) og Søren Kaspersen (1975; 1985, s. 48) har i senere 
artikler udpeget andre kalkmalerier (Sulsted, Bellinge, Everod, Knislinge), der 
synes at have forbindelse med det liturgiske drama. Søren Kaspersen har i et 
(endnu upubliceret) foredrag ved Odensesymposiet 1986 gjort rede for de 
skriftlige og billedmæssige vidnesbyrd om forekomsten af liturgiske skuespil i 
middelalderens Danmark. 

Teaterhistorikeren Klaus Neiiendam har i 1986 udsendt en bog om Middelal-
derteatret i Danmark (jfr. Klaus Neiiendam (1987)), der i tre essays kaster lys 
over sider af hhv. det kirkelige, det politiske og det folkelige teater: de liturgi-
ske spil, det historisk/politiske drama Ludus de sancto Kanuto duce (der un-
derkastes en dramaturgisk analyse) og gøglernes underholdning. 
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